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Pascha' Nostrum.

Iam adest ver sacrum, iam appropinquat
anniversarium festorum? paschalium,’>cum
templa ac delubra resonabunt modos? car-
minis laetissimi : «Resurrexitsicut dixit, ter-
tia die, Alleluja». Vere haec fuit illa dies,
quae generi humano multifarie excruciato
attulerat pacem et mortales ad novam
revocaverat vitam. Nobis quoque memo-
riam resurrectionis :
DominiacRedempto-
ris* pie recolentibus®
augetur firmaturque
spes resurrectionis
patriae, quae nunc di-
lacerata® ac discerp-
ta, imo etiam vitae
quotidianae  subsi-
diis” privata, semier-
misSiacet.Status enim
rerum hodiernus® ta-
lis est, ut ubique pari-
bus aerumnis mise-
riisque regna ac pro-
vinciae premantur.
An quem fallit!® nu-
per etiam furias belli
detestati'! procul in
Oriente faces'® suas
iterumextulisse'®neg-

lecto pacto Kellogiano ad pacem fir-
mandam lato. Sed quid!* mirum,'* quod
mundus conquiescere nequit, si reputa-
mus foedera pacis, plus decennio ante
pronunciata mente!® Christiana'®prorsus?®
caruisse et victorum modo arbitrio!’ com-
posita esse. Animi'® primum resurgant!$
necesse est'® ex odio devictorum,non enim
aliter salus etpax om-
nium  restituetur,!?
nisi nationes viam
veritatisinierint,quae
aequato iure cuique
tribuat suum. Hacspe
imbuti®® celebramus
pascha nostrum et
Christi exemplo mo-
niti nunquam ani-
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mos* demittemus,> quidquid deinde pa-
tiendum fuerit, nunquam desperabimus
‘nec abdicabimus?? de restauratione regni
Hungariae. Sursum corda, Alleluja! 4. F.

21 elesligged 2 lemond.

Resurrexit sicut dixit...

In! illo tempore:! Maria Magdalene, et
Maria Iacobi,? et Salome emerunt aromata,?
ut venientes ungerent Iesum.

Et valdet mane* una® sabbatorum,® ve-
niunt ad’ monumentum,® orto iam sole. Et
dicebant ad? invicem :7 Quis revolvet® nobis
lapidem ab ostio monumenti ? Et respicien-
tes viderunt revolutum lapidem. Erat quippe

magnus valde. Et introeuntes in monumen- -

9

tum viderunt iuvenem sedentem in® dextris,®

coopertum® stola!® candida, et obst‘ilpue-
runt. Qui dicit illis: Nolite expavescere:
Iesum quaeritis Nazarenum, crucifixum:
surrexit, non est hic, ecce locus, ubi posue-
runt eum. Sed ite, dicite discipulis eius et
Petro, quia praecedit vos in Galilaeam : ibi

eum videbitis, sicut dixit vobis.
Evangelium Sti Marci 16, 1—7.
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IN OLIVETO.!

Quattuor ecce viri caeco® gradiuntur in horto;
HAbscondit faciem pallida luna suam.
Tn medio nemoris presso pede stabat Tesus
€t tribus haec dixit tristia verba viris:
«Nunc animus meus est, fratres, in pectore maestus,
Uiscera compungit maximus alta dolor».
Protinus incepit totis horrescere membris
€t curit gelidus cuncta per ossa tremor;
Sanguineusque poris® manans ex omnibus humor
Languida puniceo* membra colore tegit.
Discipulis rursus: «Uigiles» ait «este, queatis
~ bostis ut insidias ludificare malas.»
Discipuli recubant fessi; bonus ipse Magister
Baud procul hinc lasso tendit® abire gradu.
Buc ubi pervenit, viridi sub fronde oleastri
@orruit in terram, pandit ad astra manus.

«IMi pater»,inquit, «camans, audi mea verba nec aures
Includas precibus, optime Dive, meis.

Pro genere humano sum promptus ferre dolores,
Numine quos certo me tolerare iubes:

Sed tibi si libuit, Genitor, quod pondere magno
Lassas cervices degravat, aufer onus,

$i tamen officium fieri debere videtur,
Tam tua perficiam pectore iussa pio».
Sic ait atque animo certamen pugnat in imo,
Numine iam penitus destituente® suo.
HAngelus e caelo rapidis delabitur alis
Luctantemque facit robur habere novum,
Sic firmatus adit comites mersosque sopore
Attrectans placida suscitat ipse manu,

~ «Surgite iam» dixit, «ne dormitetis, amici:

Qui me tradet homo, proditor ecce venit»,

Valentinus Fehér.
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Sartor! et trossulus.?

Trossulus, qui pravum?® tergum habebat,
sartorem in civitate celeberrimum? vestem
sibi facere® iusserat.® Cum vestis confecta es-
set, trossulus ante speculum® eam expertus
est

— Quid est hoc ? — increpat® sartorem ; —
tam clarus sartor vestem tam male seden-
tem?® facit ?

— Reparari potest, amplissime® domine
— respondet sartor et vestem secum aufert.

Altero die rursus vestem attulit, quae
etiam tum male sedebat. Denuo trossulus
stomachatur,! denuo sartorem increpat.

Sartor vestem caput quassans!? aufert, ut
eam corrigat; secat, demit,’® addit, suit!
putatque se iam omnia fecisse. Laude fretus?
vestem trossulo induit ; vestis hic arta,® illic
laxa,'” hic longa, illic brevis est.

Furore saevus trossulus detrahit sibi ve-
stem et sartorem exturbat.!$

— Amplissime domine — fremit!? sartor
— omnes cives adhuc usque meum opus
dilexerunt; tamen ego tantum ad corpus
vestem, non ad vestem corpus accommodare2°
possum. V. Fehér.
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EXEMPLA CLARORUM VIRORUM

Pythagoras discipulis suis praecipiebat, ut
raro ad ius iurandum accederent. «Vos vero
— inquit — dignos praebete, quibus, etsi
non iuraveritis, fides habeatur, propter vitae
integritatem.» Itaque Clinias Pythagoricus,
cum frium talentorum multam?!iure iurando
effugere posset, maluit pecuniae damnum?
facere,” quam iurare ; quamquam non falso

iuravisset, Cicero.

Erat Murgentii, in oppido Siciliae, vir opi-
bus et gloria praeclarissimus, nomine Cam-
balus. Hic aliquando venatum exiit. Cum
paene in manus latronum incidisset, retro
in oppidum pedibus contendere coepit. Forte
Gorgus pater equo obviam ei vehebatur. Sta-
tim desiluit et filium hortatus est, ut equum
inscenderet et celeriter in oppidum rediret.
At filius salutem suam calamitate patris
assequi nolebat, neque pater volebat peri-
culum ita effugere, ut filius certae morti
proiceretur. Dum illi inter se certant, latro-
nes assecuti utrumque confoderunt.

Diodorus Siculus.
x

Diagoras Rhodius tres filios adolescentes
habebat: unum pugilem,® alterum luctato-
rem,? tertium pugilem simul et luctatorem.
Hos omnes vidit vincere coronarique eodem
die in ludis Olympiis. Filii tres coronis in
capite patris positis eum amplexi atque oscu-
Iati sunt. Populus gratulabundus - undique
flores in eum iecit. Tum pater beatissimus
in ipso stadio, in conspectu populi, in ma-
nibus filiorum animam efflavit. Gellius.

x

Timon, qui genus humanum oderat, amico
utebatur uno, cui nomen erat Apenantus.
Is cum forte apud Timonem cenaret, excla-
mavit: «Quam dulce est, o Timon, hoc
convivium!» Ille: «Ita sane — inquit — si
tu non adesses.» Cum idem Apenantus in-
terrogasset, cur Alcibiadem, iuvenem fero-
cem atque audacem diligeret, Timon respon-

‘dit: «Ideo mihi carus est ille adolescens,

quia praevideo illum fore causam magno-
rum malorum.» Aliquando Athenis prodiit
in contionem. «Athenienses, — inquit —
habeo quandam aream ; in ea est ficus, de
qua multi se suspenderunt. Quoniam vero
in area templum aedificare mihi in animo
est, antequam ficum excidam, moneo vos,
ut si qui de suspendio cogitant, quam
maxime maturent.» Plutarchus

1 birsag 2 karosodik 8 o6kolvivo ¢ birkézo.
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Ioannes Franciscus Champollion.

Hoc anno a. d. IV. Nonas Martias cir-
cumagetur annus, quo Franciscus Cham-
pollion sagacissimus hieroglyphicarum lit-
terarum investigator vita decessit. Cham-
pollionis laus atque gloria numquam oblit-
terabitur,! dum homines Aegyptii cultus at-
que humanitatis magnificentiam et splen-
dorem admirari et amare perseverabunt.
Qualis enim erat cognitio scientiaque veteris
Aegypti, antequam Champollion hierogly-
phicas litteras legere docuit? Nempe fere
nulla vel exilis, ex Herodoto aliisque Grae-
cis et Latinis scriptoribus derivata,? plena
fabularum?® arcanis,® meris* opinionum com-
mentis.> Ante Champollionem viri docti ve-
teris Aegypti historiam velut per nebulam
cernebant. Quam tandem nebulam Cham-
pollioni mentis acumine adiuvante fortuna
hieroglyphicarum notarum arcanis evulgatis
dispellere contigit. Erant quidem, qui iam
ante eum in hieroglyphicis notis enodandis®
desudarent,” neque se inde extricare® possent.

Ioannes Franciscus Champollion a. 1791 a-
d. V. Kalendas Ianuarias natus est. Iam puer
Graecarum et Latinarum, imprimis orien-
talium amore captus totum se eis ediscen-
dis dedidit. Adulescens vero in universitate
litterarum Gratianopolitana® orientales lin-
guas docuit.

Anno 1798 factum est, ut Napoleo contra
Aegyptios expeditionem susciperet magna
virorum doctorum caterva stipatus, quibus
Aegyptias antiquitates investigandi munus
iniunxerat.’® Aestate anni 1799 cum milites
operibus et munimentis ad vicum Rosett
occupati lapidem triplicibus litteris id est
hieroglyphicis, demoticis!! et Graecis inscrip-
tum invenissent, centurio Bouchard, qui
operibus muniendis praeerat, statim viris
doctis explorandum tradidit. Lapidis, qui
postea in Museo Britannico collocatus est,
complura exemplaria e gypso facta mandatu
Napoleonis in Galliam missa sunt. Quon-
iam haud paucorum virorum doctorum
cura et labor in explicanda® Rosettani la-
pidis inscriptione in cassum?!? ceciderat,'?
tandem unum exemplar!® gypso!® expres-
sum?'? a. 1822 in manum Champollionis, pro-
fessoris Gratianopolitani pervenit. Qui cum
animadvertisset litteris cum hieroglyphicis
tum Graecis, quae elliptica forma include-
rentur, nomen regis Ptolemaei contineri at-
que comparato Rosettano cum lapide ab

Ioanne Baptista Belzoni invento, in quo
Ptolemaei regis sororisque Cleopatrae ut in
Rosettano sollemni elliptica forma cinctum
esse vidisset, liquido?* litteras P, T, O, L et
E hieroglyphicas dispexit® atque his ve-
stigiis instans sensim!® pedetemtimque!® om-
nium hieroglyphicarum notarum significa-
tiones eruit.!” Verum non solum hierogly-
phicas litteras explanavit,® sed ope linguae
Copticae, quae postera'® propago!® Aegyp-
tiae erat, quamque Champollion optime cal-
lebat,® in veterem Aegyptiam linguam ita
se insinuavit,?! ut eius grammaticam et lexi-
con? composuerit?® Quo facto iam haud
difficile erat litteras Aegyptiorum et monu-
nientis et papyris consignatas? cognoscere.
Itaque ex invento Champollionis sollertis-
simo exortus est sol, qui mores, instituta,
litteras et historiam Aegypti caligine®® ad-
huc obruta? clarissima luce collustravit. Est
Champollion auctor et conditor verae et ger-
manae?® Aegyptologiae, quae ex seminibus,
quae ille sparserat, in uberrimam laetissi-
mamgque effloruit segetem. Dignus est igitur
Champollion, cuius in memoriam anno, qui
est centesimus ab eius decessu, grato red-
eamus animo. Carolus Acs.
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Unde Athenae nomen acceperint?

Erechtheus, vir Graecus, urbem sibi in
agro perquam sterili iuxta fluvium Cephis-
sum condidit. Parva ac modica erat urbs,
sed Iuppiter, tantus deus sapientissimusque
omnium iam pridem novit clarissimam fore
illam aliquando in toto orbe terrarum.

Condita urbe magnum inter Neptunum et
Minervam certamen exortum est, cuius no-
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mine potissimum urbs nuncuparetur. Res in
iudicium deorum venit, itaque Iuppiter diem
dixit, qua una cum ceteris deis causam eorum
ageret. Die dicta ad ripam Cephissi omnes
dei convenere.

Hoc erat tempus, cum homines palam et
aperte deos intueri potuerunt. Nam Iuppiter
candida seposuit fulmina et ceteri quoque
dei ea de causa tantum in terram devola-
verunt, ut iudicium Iovis audirent.

Minerva dea hastam invictam laeva manu
tenebat. Caput Medusae scuto subdidit, ne
homines capite aspecto extemplo moreren-
tur. [uxta deam Neptunus trideniem dextra
librabat, quo terram et mare quatere solebat.

In contione sollemni Mercurius surrexit
dicens : «Accipite dei et deae omnes volun-
tatem Iovis immutabilem, qui nunc contro-
versiam horum duorum dirempturus haec
vobis mandari iubet: Urbs Erechthei illius
feret nomen, qui incolis pretiosius ac salu-

tarius dederit donum. Quod si a Neptuno da-

bitur, urbs e nomine eius Posidonia vocetur,
si a Minerva, nomen urbis Athenae sint».

Tum Neptunus terram tridenti percussit,
quae confestim discessit eque rima prosiluit
equus, quo pulchrior celeriorque neque fuit,
neque erit unquam in terris. Simulque: «En,
accipite — inquit — donum meum, quo
melius nemo potest hominibus dare. Itaque
concedite, ut urbs meo nomine sit appel-
landa !»

Ordo! nunc Minervam vocavit,! quae signa
deposuit genibusque nixa semen parvum
solo insevit, ex quo brevi enata est arbor.
Densi rami iam poma ferebant. «Iuppiter
pater — ait Minerva — donum meum pluris
est, quam Neptuni. Equus, quem is dedit,
bellum feret, olea mea, contra, signum pacis,
libertatis et copiae est. Nominate urbem
nomine meo !» Dei confestim clamaverunt:
«Donum Minervae optimum est, quod generi
humano dari potest. Nam olea Minervae
urbem Erechthei maiorem in pace, quam
in bello fore portendit. Et quid pace homi-
nibus salutarius est ?»

Iuppiter annuit et urbs Minervae nomen

accepit. ; ;
Georgius Weiszkron
disc. V. cl. gymn.-realis, Jud. rel.
Debrecinensis.

Circulator? deprehensus.?

Circulator quidam callidus- mala* ramis
dependentia appetivit. Ex quibus ut aliquot
furaretur, arborem ascendit. lamque poma
dulcia, rubicunda’® el rotunda rodebat,® cum
repente adest custos eumque asperrime in-
crepat:

— Quid tu ibi, nequissime, in arbore agis ?

— Nil domine — respondet hic — modo
pertento’ poma, satne iam matura® sint.

— O hominem stultissimum, equidem
iam inde ea video...

— Hoc facile tibi est — ait male salsus —
cuius oculi omnia acerrime videant. Mei
oculi, miserandum sane, non’ longum?®

prospectum? ferunt.®
Paulus Drdétos
disc. cl. VII. gimn. regii cath.
confessionis, Miskolciensis.
! a sor M-ra keriilt 2 cigany 3 tetten ért ¢ alma
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In scrutatores' naturae! infideles.?

Autumnus rigidus® vel hiems fera turbine* saevo
Omne decus quercus robustae vel speciosi

Floris quassatum crudelis conterits alque

Limo® commiscet ; sed non totum interit horum
Ullum : quidquid enim vixif, mox iam subeunle
Vere reviviscit splendore novoque vigore,

Cum lateant vires radicum stirpisque viventis. —
Vivificans celsum quid in omni quoque homine abdi
Notum est afflaium divinum seminis inslar.

Et vos, o docti scrutantes intima rerum,

Dicitis audaces alomos quoque fine carere,
Quamvis hos nullus per sensus percipil ufquam
Vilibus ad libitum donatis perpetuum aevum,
Flamen divinum temere privatis eodem...
Sobria poscit mens, ut nec flamen moriatur.

Vos igitur vobis sic coniradicitis ipsi.

Est fatuum,8 sanam quod contemnit rationem.
Ergo linquatis malesanum fallere vulgus,

Quod satis infelix docirinis ac ope vesira
Iamque Deo misso, ne ut bellua sit furiosa et
Vos quoque civili cum cultu conterat omnes!
Michael Té6th S. 1.
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Bene sentire’ recteque facere satis est ad
bene bealeque vivendum.
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De thesauris Mexicanorum. Incolae
primi regionum Americae mediae, cum apud
_eos Europaei apparuerunt, haud longe ab
omni cultu et humanitate afuerunt. Origi-
nes! enim Mexicanorum duorum milium
annorum spatio Cortezii, expugnatoris? illa-
rum regionum adventum praecedunt,? ut
plurima monumenta architectonica, quae
his quoque diebus comparent,® hoc demon-
strant.

Nuperrime Alfonsus Caso, antiquitatis® in-
vestigator® Mexicanus, — ut e civitate Mexi-
cana (Mexico City) nuntiatur — thesauros
invenit in ruinis urbis antiquae in monte
Albano sitae. Alfonsus Caso etiam cryptam
investigavit, in qua Mexicani reges ac regu-
“los suos condebant.” Ibi praeter vestimenta
aliaque ornamenta varia etiam inscriptiones
notis hieroglyphicis scriptae prodierunt,® qui-
bus explanandis® investigator enixe! dat
operam, nemini enim est dubium, quin
multa indicia? utilia contineant, ex quibus
historiam, religionem, mores ac instituta il-
lius' populi distinctius'? planiusque’® cogno-
scere possimus. A. Caso etiam fastos Maya-
rum clarissimos brevi se indagaturum esse
sperat.

Diserimen inter Iaponiam et Sinas.
Proelia inter Iaponiam et Sinensem rem-
publicam ne ultimo quidem mense segniora
erant laponiis ita impigre rem agentibus,
ut aliquot urbes expugnarent.

Dum utrimque cum multorum caede pu-
gnaretur, legati ex utraque parte missi cum
in ipsa urbe Shang-hai, tum in navibus®®
rostratis'® Britannorum convenerunt, ut di-
scrimen pactionibus solvere temptarent. No-
vissime inter legatos constitutum!* factum
est,’ ut Sinenses a lineis suis ad quintum
lapidem simulque Iaponii ad regionem, quam
dicunt «concessionibus sanctam»!® retroce-
derent. Qua regressione utrimque facta Si-

nenses aliis decem chiliometris copias ad
urbem Nan-shang retraherent, illi in patriam
reverterentur. Z

Ab armis tamen usque ad hoc tempus
nihil cessatum est: tela micant, tormenta®

ofivedjan

° Irwu'-h'n}

Cariton o .

strepunt; animi saeviunt, profunditur san-
guis...
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Duae calamitates nobis allatae sunt: altera

prope oppidulum Galliae Avalon excitaba-
tur, ubi aéroplanum privatum ex altitudine
ducentorum metrorum pari! pondere! parum?
libratum? delapsum est. Vectores duo illico
mortui sunt.

Alterum malum prope Massiliam confec-
tum est, ubi Scalli, aéronauta Hibernus,?
qui ex patria in Indiam vehi voluit, defi-
ciente* machina humum cecidit. Aéronauta
infelix e fragmentis aéroplani protractus ad-

1 egyensuly 2 kevéssé egyenget, folbillent 3 ir
4 megtagadja a szolgalatot,



NUM. 7. ERERERERERENERERERER [UVENTUS cReueetecetecuseemeEe PAG. 57.

huc vixit, sed, cum in valetudinarium? porta-
retur, exanimatus est.
* ™

Mermoz et Regnier aéronautae Gallici, cumn
Algeria Massiliam aéroplanum® cursuale®
dirigerent, motoriis fractis in mare Mediterra-
neum descendere cogebantur. Aéronautas
naves auxilio missae ab? interitu’ vindica-
bant,” verum aéroplanum vehementer flucti-
bus iactatum servari non potuit.

8 korhaz 6 postaszallité repiilégép 7 a pusztuls-
t6] megment. ;

Corona vitae. D)

Ad fabulam Felicis Nabor Latine scripsit
Valentinus Fehér.

— Consummatum est! — sonat ex cruce.
— Pater, in manus tuas commendo spiri-
tum meum.

Caput dolore tremens et spineis sertis
coronatum in pectus prolapsum est?... et
Iesus Nazarenus, rex Iudaeorum, animam
effudit.

Tum horrenda res facta est in urbe Iu-
daeorum: terra perculsa® tremebat; saxa
maximo fragore disrupta sunt; tota natura
gemebat et quasi dolens Creatorem deflere
videbatur.

Hierosolymitani pectora tundentes*horrore
percussi taciti in urbem reverterunt. Sacer-
dotes in templum se abdiderunt.’ Sed paulo
post lurido vultu membrisque trementibus
provolantes clamarunt :

— Vae nobis! Aulaeum® adyti? pulcherri-
mum a summo ad imum discissum est!

In domibus Romanorum signa deorum
corruerunt.

In colle Golgotha, ubi Filius Dei mortuus
inter caelum et terram pendebat, parva modo
caterva® fidelium et milites erant, qui Iesum
cruci affixum custodire debebant. Ceteri
aufugerant.

His rebus magnificis devinctus? Romano-
rum militum centurio, qui regem Iudaeo-
rum mori viderat, exclamavit:

— Vere Filius Dei erat iste.

Haec verba quasi flammeis?® litterisl® in
animo Marci Fulvii inscripti sunt. Subito
evanuit omnis dubitatio, et clare manifeste-
que videbat Iesum Nazarenum esse verum
Deum. i

Tum ad crucem, quam Maria Magdalena
complexu!! tenebat,!! aggressus. dicit:

— Et ego, Iesu Nazarene, volo tuus esse
discipulus.

8. Reditus in vitam.?

Dominus usque ad tertium diem in se-
pulcro iacuit. Tum, quasi turbo!® venti,!
fama per terras ferebatur: eum revixisse.

Sepulcrum erat vacuum. Sed Maria Magda-
lena vidit eum; quasi sol, ita fulgebat, ut
oculi Mariae paene caecarentur.®

— Abi — inquit Iesus — dic fratribus me
in caelum ad Patrem ascensurum esse.

Quod Iesus per se revixerat, suam con-
firmavit divinitatem.

Marcus non iam dubitabat, sed credebat
et Iesum, ut Dominum et Deum, precabatur.

Ceteri pariter fecerunt. Sciebant enim
regnum Jesu non esse terrenum, sed om-
nes ab illo trahi in regnum amoris et gra-
tiae; ab illo regnum animarum in terra
constitutum esse.

Marcus et Rubina cives illius regni fieri
volebant et praecepta Magistri sequi nite-
bantur.1

Claudia Procula exili!? vestitu induta doc-
trinam Iesu in crucem affixi tradidit'® pau-
peribus eisque suas opes!® divisit. Inter
Iudaeos fanaticos et Romanos infideles sen-
sim® emersit?! nova religio, quasi lux novi
diei, novi meliorisque temporis.

Maria Magdalena sordido vestimento in-
duta, pulcherrimis capillis,?? tamquam pal-
liolo,?® amicta fulgentibus oculis urbem
transibat, penetrabat in domos nobilium
Romanorum, assistebat ante templum, acri-
bus?* verbis infideles provocabat,?® ut Mes-
siam sequerentur. Illudebatur, petebatur
lapidibus, e domibus exturbabatur ;% haec
omnia cum patientia et amore tolerabat,
parata vel mori pro fide et veritate.

Postquam Marcus verum Deum repperit,
in Italiam reversurus erat, ut Caesari nun-
tiaret ea, quae vidisset. At sine sancta ima-
gine proficisci nolebat; illam Caesari per-
suadere oportebat Iesum Nazarenum esse
verum Deum.

Quare in viam se dedit, ut sanctam ima-
ginem requireret.
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locosa.

Vir quidam, cum amicus eius repentina
morte exstinctus esset, ne uxor amici in-
sperato nuntio mortui mariti nimis expave-
sceret, haec per telegraphum ei nuntiavit:
Leopoldus leviter aegrotare coepit, exse-
quiaeque eius proximo die Dominico cele-
brabuntur. &

Mater : Hic in cella’ penaria, Paule, heri
duo liba erant, nunc vero unum comparet.
Scin ubi alterum sit?

Paulus : Ergo prae? tenebris? alterum non
vidi. 3

Matrona cum ancillam increpuisset® fieri
non posse, ut librum legat simul et pueruli
curam* atque tutelam* agat,* «me» — in-
quit ancilla — «puerulus legentem nequa-
quam® interpellat».®

Scotus quidam cum acerrimo dentiuni
torqueretur dolore, interroganti familiari, cur
non se a medico curari sineret, «ego ut

medicumn adeam, — inquit — cuius filius
biennio ipse sit medicinam? facturus ?»”
*

Mater filiolo, qui iam vestem induerat:

— Lavistine etiam, mi filiole?

Filiolus: Quin imo, carissima matercula,
iam heri lavi. Carolus Acs.

 1éléskamra 2 a sdtétség miatt 3rasz6l 4 gondjat
viseli 5 egy cséppet sem 6 zavar 7 orvosi gyakor-
latot folytat.
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Solutiones aenigmatum numeri VI:

I. Series directae: 1. Elea, 2. lea, 4. aperte,
5. Niptra, 7. aculeus, 8. gustus, 9. nr, 10. Assyria,
11. sal, 13. Tros, 14. sed, 16. Ceres, 18. Epeus,
19. Sinon, 20. Trosmis, 21. audacia, 22. Sosii. —
Series libratae: 1. Epicurus, 2. lepus, 3. Atreus,
4. anagnostes, 6. reus, 12, at, 14. s, 15. Acesta,
17. Epirus, 19. sta.

II. 1. Tos, 2. Musae, 3. iunceus, 4. Noscopium,
5. saepius, 6. Euius, 7. sus.

Aenigmata recte dissolverunt:

Ludovicus Csizmazia, Georgia Szilvdssy, Ma-
rianna Renner (Budapest), Tiburtius Rachl (K6-
szeg), Aristides Turopoli (Kalocsa), Rudolphus
Kancz (Szombathely), Iosephus Wittner (Baja),
Paulus Drdétos (Miskolc).

Praemium Ludovieo Csizmazia et Aristidi Turo-
poli sorte adiudicatum est. -

AENIGMATA

IJ

n Haec verba ita sunt
collocanda, ut series
directae libratis re-
spondeant,

1. Provincia Asiae.

2. Sacerdotes cuius-
dam dei Romani.
8 3. Alia voce: ornat,
coronam imponit. -

4. Vestitus, habitus.

4 i Lud. Csizmazia.

IL.

Dulcis odor nemoris flamma fumoque fatigor,
Et placet hoc superis, medios quod mittor in ignes.
Cum mithi peccandi meritum nalura negarit.

III.

In locum punciorum
et quadratorum ponan-
tur litterae, quarum,
quae quadratorum lo-
cum obtinent, obliquel
deorsum lectae nomen
deae Romanae effici-
ant. Singula vero no-
mina, quae dextrorsum
leguntur, haec sunt:

1. urbs Macedoniae,
Aristotelis nomine cla-
rissima; 2. cognomen
Romanum ; 3. urbs Illyriae, hodie Avostina; 4.
alio vocabulo: lucerna; 5. quod gemmis coru-
scis capiti imponitur; 6. nomen Amazonis, quae
erat Turni, regis Rutulorum socia; 7. urbs Hi-
spaniae Baeticae, a Scipione veteranis suis con-
dita, etiam urbs patria Hadriani et Traiani.

1 ferdén.
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Epistolia Officialia.

Lectoribus nostris et minimis et maioribus
precamur, ut festa Paschalia feriasque laeti per-
agant. — Ego. Tot aenigmatum solutiones mitte,
quot dissolvere valuisi. — Iosephus W. (Baja).
Bene rem enarrasti, tamen, quia pr(_)babllltate
caret, divulgari non potest. Quis enim credat
fore, ut iudices, iustitiae praesides defensores-
que aequi observantissimi cum furibus ista ra-
tione paciscantur ? — Jo. Jeney (Budapest). Tuum
iam proxime, nescio in quo numero publici iuris
fiet.—

L = L
Moderator ephemeridis EuGENIUS FRAY DR.
Budapest, 1., Verpeléti-ut 22.,
ad quem epistulae et manuscripta mittantur.
Administratio ibidem.

Sumptibus Societatis Magistrorum Intermedi-
scholarium Catholicorum. — A Katholikus
Kozépiskolai Tanaregyesiilet koltségeén.
(Praeses: STEPHANUS ACSAY DR, elngk.)
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Budapestini, ex officina consortii Stephanei. — Recfor: F. Kohl.



